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MINISTRSTVO ZA ZUNANJE ZADEVE
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ODLOČITVE REPUBLIKE SLOVENIJE

V ZVEZI Z ZADEVAMI EVROPSKE UNIJE

PREDLOG ZA OBRAVNAVO

I.

1. Zadeva EU: 

Naslov dokumenta v slovenskem jeziku: Predlog sklepa Sveta o stališču, ki se v imenu Evropske unije zastopa v Odboru za trgovino, ustanovljenem s Sporazumom o prosti trgovini med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Republiko Korejo na drugi strani, v zvezi s spremembo prilog 10-A in 10-B Sporazumu
Naslov dokumenta v delovnem jeziku EU: Proposal for a Council Decision on the position to be taken on behalf of the European Union in the Trade Committee of the Free Trade Agreement between the European Union and its Member States, of the one part, and the Republic of Korea, of the other part, as regards the amendment of the Annexes 10-A and 10-B of the Agreement
Datum dokumenta: 12. 09. 2022
Številka dokumenta: 12333/22 
Medinstitucionalna oznaka: 2022/0266(NLE)
Pri izdelavi predloga stališča so upoštevane še različice in priloge dokumenta EU: 

2. Vrsta odločitve RS: Stališče Republike Slovenije
3. Postopek sprejemanja zadeve EU v institucijah EU:

Postopek: Nezakonodajni postopek 
Faza sprejemanja:  
4. Pristojni organ EU: 

Svet  EU v sestavi: FAC - Svet EU za zunanje odnose 

Delovno telo Sveta EU: A.04 - Odbor za trgovinsko politiko
5. Organ, pristojen za dokončen sprejem stališča RS:
  Vlada
6. Pravna podlaga za obravnavo v Državnem zboru: 
 Vlada Republike Slovenije s stališčem Republike Slovenije seznani Državni zbor Republike Slovenije v skladu z 8. členom Zakona o sodelovanju med državnim zborom in vlado v zadevah Evropske unije. 
Pri delu v Državnem zboru bodo sodelovali:  Matjaž Han Dejan Židan Karla Pinter
7. Roki:

Predviden čas pričetka obravnave zadeve EU v institucijah EU: 12. 09. 2022
Predviden čas sprejema zadeve EU v institucijah EU: 13. 10. 2022
Rok za odziv organa: 4. 10. 2022
Rok za obravnavo na seji Vlade in njenih odborih: 6. 10. 2022
Rok za obravnavo predloga stališča RS v DZ: 
Predlog z obrazložitvijo za skrajšanje oziroma podaljšanje rokov: 
8. Organ, odgovoren za pripravo predloga stališča RS:

Organ: Ministrstvo za gospodarski razvoj in tehnologijo
Kontaktne osebe organa: Suzana Papež-Skubic
9. Delovna skupina Vlade, organizirana za posamezno področje zadev EU: 
DS04 - Skupna trgovinska politika 

vodilni organ: MGRT - Ministrstvo za gospodarski razvoj in tehnologijo

vodja delovne skupine: Karla Pinter
Delovna skupina je predlog stališča RS obravnavala:  Ne
10. Predlog stališča RS je usklajen z organi:

Organ: Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano
Kontaktna oseba organa: 

11. O predlogu stališča RS je bilo opravljeno posvetovanje z: 

12. Zahteva za obravnavo: na seji Vlade, na seji Odbora za gospodarstvo
	Matjaž Han

MINISTER


II.

PREDLOG

STALIŠČE RS
Na podlagi 21. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – ZDU-1G, 65/14 in 55/17) je Vlada Republike Slovenije sprejela naslednji sklep
A)

Republika Slovenija je sprejela (določila predlog)
Stališče Republike Slovenije
Vlada Republike Slovenije je sprejela na podlagi 49.h člena Poslovnika Vlade Republike Slovenije stališče Republike Slovenije k zadevi Predlog sklepa Sveta o stališču, ki se v imenu Evropske unije zastopa v Odboru za trgovino, ustanovljenem s Sporazumom o prosti trgovini med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Republiko Korejo na drugi strani, v zvezi s spremembo prilog 10-A in 10-B Sporazumu - 12333/22, ki se glasi:

Republika Slovenija podpira Predlog sklepa Sveta o stališču, ki se v imenu Evropske unije zastopa v Odboru za trgovino, ustanovljenem s Sporazumom o prosti trgovini med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Republiko Korejo na drugi strani, v zvezi s spremembo prilog 10-A in 10-B Sporazumu, saj ocenjuje, da je posodobitev potrebna za ustrezno izvajanje zaščite geografskih označb v skladu s Sporazumom. 

The Republic of Slovenia supports the Proposal for a Council Decision on the position to be taken on behalf of the European Union in the Trade Committee of the Free Trade Agreement between the European Union and its Member States, of the one part, and the Republic of Korea, of the other part, as regards the amendement of the Annexes 10-A and 10-B of the Agreement, as it estimates that the update is needed in order to ensure the proper implementation of the protection of geographical indications under the Agreement.
B) (Za zakonodajne akte in odločitve politične narave)

POGLAVITNE REŠITVE IN CILJI PREDLOGA ZADEVE EU: 
Sporazum o prosti trgovini med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Republiko Korejo na drugi strani (v nadaljevanju: Sporazum) se je začasno uporabljal od 1. julija 2011, v veljavi pa je od 13. decembra 2015. Člen 15. Sporazuma ustanavlja Odbor za trgovino, ki ga sestavljajo predstavniki Unije in Republike Koreje. V skladu s členom 15.2.1(g) Sporazuma je pod okriljem Odbora za trgovino ustanovljena Delovna skupina za geografske označbe. 

Pogodbenici sta 25. novembra 2021 v okviru osmega sestanka Delovne skupine za geografske označbe dosegli dogovor o razširitvi seznama geografskih označb, zaščitenih v prilogah 10-A in 10-B k Sporazumu. Sprememba prilog 10-A in 10-B med drugim vključuje posodobitev sklicev na zakonodajo, odstranitev tistih geografskih označb, ki v Uniji niso več zaščitene, spremembo nekaterih geografskih označb, zlasti tistih, katerih ime se je spremenilo, in povečanje števila geografskih označb, zaščitenih s prilogami k Sporazumu, pri čemer se doda 43 geografskih označb Unije in 41 korejskih geografskih označb. Posodobitev prilog 10-A in 10-B k Sporazumu je potrebna, da se zagotovi ustrezno izvajanje zaščite geografskih označb v skladu s Sporazumom. 

Odbor za trgovino lahko v skladu s členom 15.3.5 Sporazuma prevzame delo Delovne skupine za geografske označbe. V skladu s členom 12.2 Priloge k Sklepu št. 1 Odbora za trgovino z dne 23. decembra 2011 lahko Odbor za trgovino v obdobju med sestanki sprejme sklepe po pisnem postopku, če se s tem strinjata obe pogodbenici. Odbor za trgovino bo tako na enem od prihodnjih sestankov ali po pisnem postopku potrdil dogovor, dosežen 25. novembra 2021. Zato je primerno določiti stališče, ki naj se v imenu Unije zastopa v Odboru za trgovino, saj bo sklep za Unijo zavezujoč. 

Stališče, ki se v imenu Unije zastopa v okviru Odbora za trgovino, glede spremembe prilog 10-A in 10-B k Sporazumu, temelji na osnutku sklepa Odbora za trgovino, priloženega kot Priloga k temu sklepu. Osnutek sklepa Odbora za trgovino vsebuje sezname zgoraj omenjenih sprememb in posodobitev. V prilogi IV (Oddelek 1) zadevnega osnutka je vključena tudi geografska označba iz Slovenije, in sicer vino, s poimenovanjem Vipavska dolina. 

Ker bo akt Odbora za trgovino spremenil prilogi 10-A in 10-B k Sporazumu, bo objavljen v Uradnem listu EU.
OCENA VPLIVOV IN POSLEDIC PREDLOGA ZADEVE EU: 
Vpliv na pravni red

Ni vpliva na pravni red.

Posledice za proračun

Ni posledic na proračun
Vpliv na gospodarstvo

Posodobitev prilog 10-A in 10-B Sporazumu bo omogočila ustrezno zaščito geografskih označb, v skladu s Sporazumom.
Vpliv na javno upravo

Ni vpliva na javno upravo.
Vpliv na okolje

Ni vpliva na okolje.
Drugo

/
C)

Predstavniki RS, ki bodo zastopali stališče RS v institucijah EU: 
Iztok Jarc, Irena Peterlin

